O MIKPOX ITAPAKAHTIKOX KANQN
EIX THN YIHEPATTAN OEOTOKON

Tepevg: EvAoyntog 6 Oedc NUDY, TavToTe VOV Kol
del Kal €ig ToLG aidVAG TOV 0OVEOV.

Aaog: Auny.

Yaluog pup’(142).

o Kipig, gicdrovoov Tiig mpooevyig Lov,
gvartiool TV 0énoiv pov &v tf) dAnbeiq cov
€16AKOVGOV LoV £V T} SIKALOGVVT GOV.

o Kai Un eloéAOng €ig kpiotv petd Tod 600A0L GOL
OTL 0V dtKonwONGETAL EVOTIOV GOV TAC (V.

o Ot kotedimEev 0 €xOpOc TV Yoy pov:
grameivomoev gic yijv v {onv pov.

e 'Exd016¢ pe &v 6KOTEWVOIG (G VEKPOVG AiDVOG'
Koi kndiacey én’ €Ue 10 TvedUA pov v €uol
gtapayon N kapdia pov.

e Epvnodnv nuepdv dpyainv, Euerétnoa v mact
T01C £PYOL1S GOV, £V TOMUAGL TAV YEPDY GOV
EUELETOV.

o Awnétaca mpog o€ TOG XEIPAG LoV 1] YL LoV
¢ Y1} Gvvdpdg Got.

e Tayv gicdkovcdv pov, Kopie, EEéhme 10
TVEDUA LLOV.

o M| amooTtpéYnc TO TPOCOTOV Gov AT’ €O Kal
opolwdnoopon Toic katapaivovotv €ig AAKKOV.

e AKOVGTOV TOINGOV HOot TO TPWi TO EAEOS GOV,
ot émi ool AT,

e Tvopiodv pot, Kopie, 680v év ) mopevcsopat, &t
TPOG GE NP TNV YLYNV LLOV.

THE SERVICE OF THE SMALL
PARAKLESIS
TO THE MOST HOLY THEOTOKOS

Priest: Blessed is our God always, now and
forever and to the ages of ages.

People: Amen.

Psalm 142

e Lord, hear my prayer, give ear to my
supplications in Your truth; hear me in
Your righteousness.

e Do not enter into judgment, with Your
servant, for in Your sight no one living is
justified.

e For the enemy has persecuted my soul; he
has crushed my life to the ground;

e He has made me dwell in darkness, like
those who have long been dead, and my
spirit is overwhelmed within me; my heart
within me is distressed.

e | remembered the days of old; | meditated
on all Your works: | pondered on the work
of Your hands.

e | spread out my hands to You; my soul
longs for You, like a thirsty land.

e Hear me quickly, O Lord; my spirit fails.

e Do not turn Your face away from me, lest
| be like those who go down into the pit.

e Cause me to hear Your mercy in the
morning, for in You | have put my trust.

e Cause me to know, O Lord, the way in
which I should walk, for I lift up my soul
to You.



o 'E&elod pe gk 1@V £xOpdV pov, Kopie, mpog o€
KATEPLYOV' 0100EOV e TOD TTOLETV TO OEAN LA
ooV OtL oL €1 6 Oegdg pov.

o ToO mvedUd cov 10 AyaBov 6onynoet ne v yi
e00eiq Evekev 10D OvOpaToc sov Kopie {noeig
LLE.

e ’Ev 11} dikanoovvn cov £E£acelg ek OAlyemg TV
YOV Hov, Kol &v t@ EAEel cov ££0A00pevoELg
TOVG €X0pOovG pov:

e Kkoi AmoAEilc mhvtag Tovg OAPovTag TV Yyuymv
Lov 6t &y®m 60DAOC GOV EipL.

"Hyoc 6.
®edc Kvpiog, kai énépavey My,
evAoYNUEVOG O Epyxduevog v ovopatt Kvpiov.

2tiy. a’. "EEoporoyeiobe 1 Kupio,
Ot dyaBog, 61t €ic TOV aidva TO EAe0g AOTOD.
®edc Kvpiog, kai énépavey My,

evAoYNUEVOG O Epyduevog v ovopatt Kvpiov.

2ziy. p’. Tlavto ta £0vn EKOKA®GAV LLE,
Kol T® ovopatt Kvpiov nuovaunv avtovg.

®eoc Kvpiog, kal énépoavey My,
evAoYNUEVOG O Epyouevoc v ovouatt Kvpiov.

2tiy.y”. Tlapa Kvpiov €yéveto avtn, kai €0t
Bavpoaotn &v 0POBaALOIg HUDV.

®eoc Kvpiog, kal énépoavey My,
evhoyNUéVog O Epxduevog v ovopatt Kvpiov.

e Rescue me, lord, from my enemies; to
You have | fled for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God.

e Your good Spirit shall lead me in the land
of uprightness. For Your name’s sake, O
Lord, You shall quicken me.

e In Your righteousness, You shall bring my
soul out of trouble, and in Your mercy,
You shall utterly destroy my enemies.

e And you shall destroy all those who afflict
my soul; for I am Your servant.

Tone 4

God is the Lord and has revealed Himself to
us; blessed is he who comes in the name of
the Lord.

Vs. 1. Give thanks to the Lord and call upon
His holy name.

God is the Lord and has revealed Himself to
us; blessed is he who comes in the name of
the Lord.

Vs. 2. All the nations have surrounded me,
but in the name of the Lord, | have overcome
them.

God is the Lord and has revealed Himself to
us; blessed is he who comes in the name of
the Lord.

Vs. 3. This has been done by the Lord, and it
is wonderful in our eyes.

God is the Lord and has revealed Himself to
us; blessed is he who comes in the name of
the Lord.



"Hyog 6. 0 vwwlsic év T cTavpd.

T1) ®c0tOK® EKTEVDG VOV TPOGOPALMOUEY,
apaptoAoi kol Tamevoi, Koi TpocTESMUEY

&v letavoiq, kpalovteg €k BdBovg yuyic
Aéomowva, Borjncov £¢’ MUiv omhayyvicbeica,
onedoov, AmoAAVEDa VO TA0oVE TTUGHATOY,
M1 dmooTpéyng 6oLG S0VAOVG KEVOVS' GE YOp Koi
HOVNV EAmtida kextnueda.

AOEa TTatpi kot Yo kot Ayim [Tvedpartt.
(To a1, n To AmoAvtikiov Tov Aylov Tov Naov)

Kot vov kot agt Ko €16 Toug aiwvog. Apny.

OV cuwmompéy mote OcotdKe,

T0G dLVaOTELNG 6oV AOAETY Ol dvaior
giun yap ov mpoictaco TpesPevovoa,

Tig NUAG €PPVOATO €K TOCOVTMOV KIVOHVMV;
Tig 8¢ dlepvrasev Emg vV EAevBEpoug;
00K AmOoGTMWEVY, OEGTTOWVA, £K GOV

coVG Yap 000Aove oMLELS del,

€K TovTolV deV@V.

O avayvaoorns: Yaluosv' .

o 'EAéncov ue, 0 Oebdg, kot 10 Héya ELeOS GOV,
Kol KaTd 10 TAN00G TOV OIKTIPUADY GOV
EEAAELYOV TO AVOUN UG pLOV.

e ’'Emi mielov mADVOV pe amo TG dvopiog pov, kol
amo Th¢ aunaptiog pov kabapiodv Le.

e OtV dvopiov Hov €y® YIVOOK®, Kal 1)
apoptio Lov VOOV Lol 6Tt d10 TOVTOG.

e >0l MOV HLOPTOV Kol TO TOVNPOV EVOTLOV GOV
gmoinoa, Ommg av dtkalwbiig &v 10ig AO-
YO1G GOV, Kol VIKNo™G £V T kpivesbal oe.

Tone 4

To the Theotokos, let us run now most
fervently, As sinners and lowly ones, Let us
fall down in repentance, Crying from the
depths of our soul: Lady, come and help us,
Have compassion upon us; Hasten now for
we are lost In the host of our errors; Do not
turn your servants away, For you alone are a
hope to us.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. (Repeat the above or the Apolytikion of
the Church.)

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

O Theotokos, we shall never be silent.

Of your mighty acts, all we the unworthy;
Had you not stood to intercede for us,

Who would have delivered us, From the
numerous perils? Who would have preserved
us all Until now with our freedom? O Lady,
we shall not depart from you;

For you always save your servants,

From all tribulation.

Then we read: Psalm 50

e Have mercy on me, O God, according to
Your great mercy; and according to the
multitude of Your compassion blot out my
transgression.

e Wash me thoroughly from my iniquity,
and cleanse me from my sin.

e For | acknowledge my iniquity, and my
sin is ever before me.

e Against You, You only, have | sinned, and
done this evil in Your sight, that You may
be found just when You speak, and
blameless when You judge.



Toov yap &v dvopioig cuveAneOny, Kai &v
apoptiong Ekiooncé pe 1 Ump pLov.

Too0 yap aAnbetoy Nydmnoos ta donio Kol o
kPO THC GoPiac Gov EMAMGAC LLOL.

Pavtieic pe vooono kal kabapiodncopat,
TALVETG IE, Kol VTTEP Y1ova, AgvkavOncopat.

AKOVTIETG pLot AyoAAiaotY Koi EDOPOGUVN V!
AYOAAACOVTOL OGTEN TETOMEIVOUEVOL.

Amdotpeyov 10 TPOSOTHV GOV ATO TOV
AULOPTIOV LoV, Kol TAcag TOS dvouiog Lov
EEaAELYOV.

Kopdiav kabapav kticov &v €uoi, 6 Oedc, kail
nvedpa g00eg ykaivicov &v Toig yKATolg Lov.

Mn) dmoppiyng pe dmd Tod TPOGMTOL GOV, Kol
10 [Tvedpd cov 10 dylov un avtovéAng

am’ €uov.

Amdd0¢ pot v dyairiocty 10D cotnpiov cov,
Kol TVEOLATL T)YELOVIK® oTNPIEOV UE.

ABAE® AvOLLOVG TAG 000VG GOV, Kal AoePElc Emi
o0& €MOoTPEYOLOTL.

Pdoai pe €€ aiplatwv, 6 Ocdg, 6 OedC TS
owTNPiag LoV AYOAAAGETOL 1] YADGGE LoV
TNV OKA0GHVIV GOV.

Kvpte, td xeiAn pov avoilelg, koi T 6TOUN LoV
avayyeAel TV aivesiv cov.

‘O1, €i n0éAncoc Bvsiav, Edwka Gv:
OAOKOLTMOUATO OVK EVOOKNCELC.

Ovucia @ Oed®d TVEDLO GUVIETPIUUEVOV”
Kopdioy GUVTETPLUUEVTV KOL TETATEWVOUEVTV O
Bed¢ 0VK £E0VOEVOTEL.

For behold, I was conceived in iniquity,
and in sin my mother bore me.

For behold, You have loved truth: You
have made known to me the secret things
of Your wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and |
shall be made clean: You shall wash me,
and | shall be whiter than snow.

Make me to hear joy and gladness, that
bones which You have broken may
rejoice.

Turn Your face away from my sins, and
blot out all my iniquities.

Create in me a clean heart, O God, and
renew a steadfast spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation:
And establish me with Your governing
Spirit.

| shall teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, my tongue shall
rejoice in Your righteousness.

O Lord, open my lips, and my mouth shall
show forth Your praise.

For if You had desired sacrifice, | would
give it: You do not delight in burnt
offering.

A sacrifice to God is a broken spirit, God
will not despise a broken and humbled
heart.



o Avyd&Buvov, Kipig, v 1] eddokig cov TNV Z10v,
Kol oikodoun Ot ta telyn Tepovooinu

e Tote evdoxnoelg Busiov dikalocHVIG, AvVaPOPAV
Kol OAOKOVTOLATA.

e Tote dvoicovotv €mi TO BLGLUGTIPLOV GOV
HOGYOVC.

"Hyog . 6". Qon a’ . O gipuds.
Yypav drodevcag moel Enpav,

Koi TNV atyvztiov poydnpiav dtapuydyv,
0 iopanitng avepoa

@ MWTpTH Koi Oed MUOV doouEy.

Yrepayia @cotoKe c®dGOV NUAC.

[ToALoTg GLVEYOULEVOC TEPACLLOTG,

TPOG 6€ KOTAPEHY®, cTNPiay EmMINTOV’
Q pijtep T0d Adyov koi mapbéve,

TAV dVoYEPDV Kol SEVAV LLE SLAGMCOV.

Yrepayia @cotoKe c®dGOV MUAC.

[TobdV pe tapartovct TpocsPorai, moAri|g dBvpiog,
EUTTADGOL LoV TNV YuynYV,

eipnvevcov KOp1M Th YoAvT,

) 100 YioD kai ®@eod cov, Tavaumue.

A6&a IMatpi ko Yo kot Ayio [Tvedpartt.

Yotiipa teK0DcAV og Kol Oedv,
dVoOn® Tapbéve, ATpmbiival pe TdV dev®dV 6ol
YOp VOV TPOCOELYMOV AVATEIV®,
Kol TNV yoynyv Kai thv dtdvoiay.

Kot vov kot agt ko €16 Tovg oumvag. Apny.

e Do good in Your good pleasure to Sion;
and let the walls of Jerusalem be built.

e Then You shall be pleased with a sacrifice
of righteousness., with oblation and whole
burnt offerings.

e Then they shall offer bulls on Your altar.

Ode 1. The Heirmos. Plagal of the 4th Tone
Crossing the waters as on dry land,

In that way escaping, From the evils of
Egypt's land, The Israelites cried out
exclaiming: To our Redeemer and God, now
let us sing.

Most Holy Theotokos save us.

With many temptations surrounding me,
Searching for salvation, | have hastened unto
you; O Mother of the Word, and ever-Virgin,
From all distresses and dangers deliver me.

Most Holy Theotokos save us.

Assaults of the passions have shaken me,
My soul to its limits, Has been filled with
much despair; Bring peace, O Maiden, in the
calmness, Of your own Son and your God,
all-blameless One.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

To God and the Savior you've given birth;

| ask you, O Virgin, From the dangers deliver
me; For now | run to you for refuge,

With both my soul and my reasoning.

Now and forever, and to the ages of ages.
Amen.



Noocobvta T0 cduo Kol TNV Yyoyny,
gmokomniic Oelag, kol mpovoiag ThHg Tapd cov,
a&iooov, Lovn Beoptitop,

¢ ayadn dyabod te AoyevTpIa.

Qony’ . O &ipudg.

Ovpaviag ayidog, dpopovpye Kopie,

kai ¢ 'ExkAnciog doutjtop, ob pe otepémoov,
&V Th} dydmn Th o1, TOV EPETAOV 1] AKPOTNG,

TOV TOTOV TO oTHPIYUA, HOVE PIAAVOpOTE.

Yrepayia @cotoke c®GOV NUAS.

[Ipootaciav koi okénny, (mfig UG Tifnut,
o¢ Beoyevviltop mapBéve: ol pe KuPépvnoov,
TPOC TOV Mpéva Gov, TV dyaddv 1 aitia,
TOV TIGTAOV TO GTHPIYUO, HOVT TOVOUVNTE.

Yrepayia @cotoke c®GOV NUAC.

Tketevm, mapbEve, TOV YuyIKOV TapayoV,
Kol thg abvpuiog v (aAnv, dtuokeddoat pLovs
oL Yap, Bedvoue, TOV ApyNYOV THS YOANVIC,
OV Xp1otov EKhncag, LoV TavaypavTe.

A6&a Motpl ko Yo kot Ayio [Tvedpartt.

Evepyémy tekodoa, TOV TV KOADY aitiov,

TG evepyeciag TOV TAodToV, TAcLY Avapivcov:
névto yap dvvacal, ®G duvatov v ioyvl,

1OV Xp1oTOV Kunoacda, Oeopakdpiote.

Kot vov kot agt Kot €1 Toug aiwvag. Apny.

Diseased is the body and the soul;

Deem me truly worthy, Of divine guidance
and your care; For you alone are God's
Mother, As the good and the birthgiver of the
Good.

Ode 3. The Heirmos.

The apse of the heavens, Are you O Lord,
Fashioner, And the Holy Church's great
Founder, Likewise establish me, In constant
love for You, For You're the height of our
longing; Support of the faithful, The only
Friend of all.

Most Holy Theotokos save us.

A protection and shelter, | have with you in
my life, You, the Theotokos and the Virgin,
Pilot me towards your port; For you are the
cause, The cause of that which is good,
Support of the faithful, The only all-praised
One.

Most Holy Theotokos save us.

| entreat you, O Virgin, Disperse the storm of
my grief, and the soul's most inward
confusion, Scatter it far from me; You are the
Bride of God, For you have brought forth the
Christ, the Prince of Peace; Only, all-
blameless One.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Having brought forth unto us the cause and
giver of good, From your great abundance of
kindness, Pour forth upon us all; For all is
possible, For you who carried the Christ, Who
is mighty in power; You, who are blessed of
God.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen



XoAemoig appmotiong, Koi vooepoig mabeoty,
é€etalopéve, Tapbéve, o pot fondncov:
TOV lUATOV YOp, AVEAMIT G€ YIVOOK®,
ONcavpoOV TOVAL®UE, TOV AOUTAVITOV.

AG®MOOV Ao KIVOUV®V, TOLG 00VAOVE GOV
®cotoKe, OTL TAvTES peta Oedv, €ic 6
KOTOQEVYOUEV, O APPNKTOV TETYOG Kol
TPOCTAGIOV.

‘EnipAeyov v evpeveiq, mavopvnte @eotoxke,
EML TNV EUNV YOAERTV TOD COUATOS KAKMGLY,
Kol {ooot ThHg Yyoytg Lov To dAyoc.

Kai pvnuovever 6 iepevg Ekeivav,
0V’ 00g 1] TapdKAnoLS TEAETTAL.

Tepevg: 'EAENcov UG, 0 Oedc, Katd 10 puéya ELedg
o0V, 0edleDA ooV, EmbikovooV Kail EAENGOov.

Aaog: Kbpie, erénocov (3)

Tepevg: "Eti dedpeba vmep 10D Apylemokodmon
NU®V (Tod d€ivoc) kal maong thg &V Xprotd Hudv
AOEAPOTNTOG.

Aaog: Kopie, ehéncov (3)

Tepevs: "Eti deopeba vmep Eréovg, (mi|g, eipnvng,
VYelag, cOTPlag, EMOKEYEMG, CLYYMOPNCEMS Kol
APECEMC TAV AUAPTIAV TAOV S0VAWMV TOL Og0D
TAVIOV TOV eVoERDV Kol OpHodOE®V YPLoTIOVDY,
TAV KOTOIKOOLVT®MV KOl TOUPETLONUOVVTI®V &V TH
TOAEL TAOTY], TOV EVOPLTOV, EMTPOT®V,
oLVOPOUNTMV KO APLEPOTAV TOD (yiov vooD
TOVTOV.

Aaog: Kopie, ehéncov (3)

Tepevg: "Eti dedpeba kol HEp TV S0VAMY TOL
B¢€00...

Aaog: Kopie, ehénoov (3)

With most serious ailments, And with the
passions so dark, | am being tested, O Virgin,
Come and bring help to me; For | have known
of you, That you are without fail the endless
treasure of cures, Only all-blameless One.

Deliver us, All of your servants, from danger,
O Theotokos; After God, we all flee to you,
For shelter and covering, As an unshakable
wall and our protection.

Turn to me, In your good favor, all praise-
worthy Theotokos; Look upon my grave
illnesses, Which painfully sting my flesh and
heal the cause of my soul's pain and suffering.

The priest commemorates those for whom
the Paraklesis is sung.

Priest: Have mercy on us, O God, according
to Your great love, we pray You, hearken,
and have mercy.

People: Lord have mercy (3).

Priest: Again we pray for our
Archbishop (name), and all the clergy and the
laity in Christ.

People: Lord have mercy (3).

Priest: Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, visitation, forgiveness and
remission of the sins of the servants of God,
all pious and Orthodox Christians, those who
reside and visit in this city, the members,
council members, contributors, and
benefactors of this holy church.

People: Lord have mercy (3).

Priest: Again we pray for the servants of
God. . .

People: Lord have mercy (3).



Tepevs: Ot Elenuov kol gLavOpomog Oedg
VTLAPYELS, KOl 601 TNV 0OEaV AVOTEUTOUEY, TA
[Matpi koi @ Yid koi @ Ayiop [Tvedpatt, viv kol
del Kol €ic ToLG aidVag TOV aldVOV.

Aaog: Apnv.

Mezra v oénaory, 1o Emouevoy kabioua.
"Hyoc B’ . T éiver (v,

[TpeoPeia Bepun, xai telyog dnpoouayntov,
ELEOVG TTNYY], TOD KOGLLOL KATOPVYLOV,
EKTEVDG PoDEY oo Be0ToOKE déoTOova,
TPOEHacoV, Kol €K KivdOvev AdTpmoat UAG,
M U6V Ta€me TPOCTATELOVTO.

Qon o’. O &ipudg.

Eicaknkoa, Kvpte,

TG oikovopiag Gov TO HVGTHPLOV, KATEVON GO TA
gpya oov, kol £06&acd Gov TV OeodTNTO.

Yrepayia @cotoKe c®dGOV NUAC.
Tov mabdv pov tov thpayov,
1 1oV KuPepvnv tekodoa Kvplov,

Kail TOV KADO®VO KATELVACOV,
TOV LAV TTUCUATOV OEOVOULPEVTE.

Yrepayioa @cotdke cOGOV NUAC.

Evomlayyviag v dfvccov, Emkalovuéve g ofg

TaPAGYOL Lo, 1| TOV EDGTANYYVOV
KUNGOO0, KOl COTHPA TAVIOV TOV DUVOLVI®V CE.

A6&a Iotpt ko Yo kot Ayio I[Tvedpartt.

AmoAahovieg, Tavayve,

TOV 0OV SOPNUATOV ELYOPICTPLOV,
avapédmopey €pOuVIov,

Ol YIVMOKOVTEG 6€ BeounTopa.

Priest: For You are a merciful and loving
God, and to You we give glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

People: Amen.

After the petitions, we chant the following
Kathisma. Tone 2.

A fervent prayer, and wall most unshakable
A merciful spring And shelter of all mankind;
Fervently, we cry to you: Theotokos, our
Lady, Come to us And from all dangers now
deliver us, The only protection who speeds to
us.

Ode 4. The Heirmos.

O Lord, | have heard of the wondrous
mystery of Your salvation;

| have contemplated all Your works
And I have glorified Your great divinity.

Most Holy Theotokos, save us.

Still the darkest of passions,

Calm the sea of errors In your great
peacefulness; It was you who bore the
guiding Lord, And you who are the blessed
bride of God.

Most Holy Theotokos save us.

Your depth of compassion Grant unto me

As one beseeching you; You have carried the
Compassionate The Savior of those praising
you.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit

We are thankful for all the gifts

Which we have been given by you the
Spotless One; And to you, we sing a hymn of
praise, Knowing you to be the Mother of God.



Kot vov kot agt Kou €16 oG atwvog. Apny.

Oi é\ntida kol otpryua,

Ko Thg cwtnpiog TElY0g AKpadavTOV,
KEKTNUEVOL GE, TAVOUVITE,
dvoyepeiog maomng EkAvtpoHueda.

Qon ¢”. 'O gippoc.

doticov NUAG,

T01¢ mpootdyunaci cov, Kopie,

Kol T@ Bpayiovi cov T® VYNAD,

TV onv gipnvny, Tapdoyov MUV, eiAdvOponre

Yrepayia @cotoKe c®GOV NUAC.

"EumAncov, ayvn, e0ppocivig v kopdiav pLov,
TNV 61V AK\paTov d1dodca yopdv,
TG EVEPOGHVIG, 1] YEVVIIGOGA TOV AITIOV.

Yrepayia @cotoKe c®dGOV NUAC.

Avtpooot NUAS,

€K Kivouvov Oeotdke ayvn,

N aiovioy Tekodoo AVTPOGCLY,

Kol TV €lpnvny, TNV TEVTA VOOV DTEPEXOVGAV.

A6&a IMatpi kon Yo kot Ayio [Tvedpartt.

Adoov TV ALV,

TOV TTOCUATOV oL Bedvuupe,

O POTICUE TNG OTC AAUTPOTNTOG,

1N e®G TeEKODON, TO OOV Kol TPOULDVIOV.

Kot vov kot agt ko €16 Tovg oumvag. Apny.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

As a hope and foundation,

And a wall unshaken Of our salvation;
Having you, the all-lauded One,

From afflictions do you rescue us.

Ode 5. The Heirmos.

Lord, enlighten us,

With Your precepts that can guide our lives,
And with Your arm most powerful Grant to
us Your peace, O You Who are the Friend of
all.

Most Holy Theotokos, save us.

Pure one, fill my heart with a merriment, a
happiness; Bestow on me your spotless joy,
For you have given birth to Him Who is the
cause of joy.

Most Holy Theotokos, save us.

Deliver all of us

From the dangers, Theotokos, most pure,
For you bore the timeless deliverer,

And you bore the peace,

the peace which has surpassed all thought.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Dissipate the cloud

Of my sinfulness, O bride of God,
With the brightness of your eminence;
For you brought forth the Light,

The Divine, which was before all time.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.
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Heal me from the ills

O Most Pure One which the passions bring,
Make me worthy of your guiding care,

And unto me grant health,

Through your intercessions and your prayers.

Ode 6. The Heirmos.

My petition, | pour out to the Lord,

And to Him | will confess all my sorrows;
For many woes Fill my soul to its limits,
And unto Hades my whole life has now
approached,Like Jonah, | pray to You,
From corruption, O God, now raise me

Most Holy Theotokos, save us.

From death and corruption He has saved

My nature, held by death and corruption;
For unto death, He Himself has surrendered;
For which reason, O Virgin, please intercede
With Him who is your Lord and Son,

From the enemies' evils deliver me.

Most Holy Theotokos, save us.

| know you as the protection of my life,

A steadfast shelter and refuge, O Virgin;
Disperse the host, Of my many temptations,
And force away the demonic attacks from me;
| pray to you unceasingly,

From corruption of passions deliver me.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

We have you as a wall of refuge,

And our soul's most perfect salvation;
You are an aid,, In affliction, O Maiden,
And in your light we rejoice to eternity;
O Lady, also now, From the passions and
dangers deliver us.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.
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| lie now on a bed of infirmities,

And there is no healing at all for my body
Except for you, Who has brought forth our
Savior, God, the healer of all our infirmities;
Of your goodness, | pray to you,

From corruption of sicknesses raise me.

Deliver us, All of your servants, from
dangers, O Theotokos; After God, we all flee
to you, For shelter and covering,

As an unshakable wall and our protection.

Spotless one,Who by a word, did bring to us
the Word eternal, In the last days ineffably;
Do you now plead with him

As the one with the motherly favor.

The priest commemorates as before.

Kondakion. Tone 2.

A protection of Christians unshamable,
Intercessor to our Holy Maker, unwavering,
Please reject not The prayerful cries of those
who are in sin. Instead, come to us, for you
are good; Your loving help bring unto us,
Who are crying in faith to you:

Hasten to intercede

And speed now to supplicate,

As a protection for all time,

Theotokos, for those who honor you.

1st Antiphon of the Anavathmoi of the 4th
Tone.

From the years of my youth, many passions
combat me; but You, Who are my Savior,
assist me and save me. (2)

You haters of Zion shall be put to shame by
the Lord Almighty, for as grass in the fire,
you shall all be withered. (2)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.
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By the Holy Spirit, every soul is made living,
is exalted, and made shining through
purification, by the Threefold Oneness, in a
hidden manner.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

By the Holy Spirit, the streams of grace are
flowing, watering, all of the creation, granting
life upon it.

| shall remember your Holy Name from
generation to generation.(2)

Verse: Listen, O Daughter, and see, and
incline your ear, and forget your people and
your father's house and the King will desire
your beauty.

| remember Your Holy Name from generation
to generation.

Priest: Let us pray to the Lord, our God, that
we may be deemed worthy to hear the Holy
Gospel.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Wisdom, Arise, Let us hear the Holy
Gospel. Peace be with all.

People: And with your spirit.

Priest: The reading of the Holy Gospel
according to Luke. Let us be attentive.

People: Glory to You, O Lord, glory to You.
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Priest: In those days Mary arose and went in
haste into the hill country, to a city of Judah,
and she entered the house of Zachariah and
greeted Elizabeth. And when Elizabeth heard
the greeting of Mary, the babe leaped in her
womb; and Elizabeth was filled with the Holy
Spirit and she exclaimed with a loud cry,
Blessed are you among women, and blessed is
the fruit of your womb! And why is this
granted me, that the mother of my Lord
should come to me? For behold, when the
voice of your greeting came to my ears, the
babe in my womb leaped for joy. And blessed
is she who believed, for there would be a
fulfillment of what was spoken to her from
the Lord." And Mary said, "My soul
magnifies the Lord, and my spirit rejoices in
God my Savior, for he has regarded the lowly
estate of his handmaiden. For behold
henceforth all generations will call me
blessed; for he who is mighty has done great
things for me, and holy is his name." And
Mary remained with her about three months,
and returned to her home.

People: Glory to You, O Lord, glory to You.

Tone 2.
Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Father, Word, and Spirit, Trinity in oneness,
wash away my many personal offenses.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,
merciful One, wash away my many personal
offenses.

Verse: Have mercy upon me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the multitude of Your compassions blot out
my transgressions.
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Plagal of the 2nd Tone

Put me not into the hands, Of any human
protection, O our Lady, most holy,

But do now receive the prayers of your
supplicant; Sorrow has taken me,

And | am unable To withstand and bear the
demon's darts; Shelter | do not have,

Nor a place to go, worthless that | am;
Lady of humanity, The shelter of the faithful
and their hope, Do not reject my prayers to
you, Do the things that profit me.

The Theotokia

No one is turned away from you, Ashamed
and empty, who flee unto you, O pure virgin
Theotokos; But one asks for the favor,

And the gift is received from you,

To the advantage of their own request.

The transformation of the afflicted, You are
the cure of those in sickness, Theotokos, O
Virgin; Save your people and your town. You
are the peace of those in conflict, The calm of
those in turmoil, The only protection of the
faithful.

Priest: O God, save Your People, and bless
Your inheritance; look upon Your world with
mercy and compassion; raise the Orthodox
Christians to glory, and shower us with your
abundant mercies, through the intercessions
of our all-pure Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, through the power of the
precious and life-giving Cross; through the
protection of the honorable, heavenly bodiless
powers; of the honorable, glorious prophet,
the Forerunner John the Baptist; of the holy
glorious and all-praised Apostles; of our holy
fathers the great hierarchs and ecumenical
teachers, Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom;
Athanasios and Cyril, John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas of Myra,
Spyridon bishop of Trimythous, the wonder-
workers; of -the holy glorious great martyrs
George the triumphant, Demetrios the
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myrrhflowing, Theodore of Tyros and
Theodore the Commander; of the holy-
martyrs Charalambos and Eleutherios; of the
holy glorious triumphant Martyrs; of our
pious and God-bearing Fathers; of (the Saint
of the Church); of the holy and righteous
Ancestors of God, Joachim and Anna; of
Saint (Name) whose memory we celebrate
today; and of all Your Saints, we beseech
You Lord, Who alone are all merciful; hear
the prayers of us sinners and have mercy upon
us.

People: Lord, have mercy (12).

Priest: By the mercy and compassion, and
love of Your only begotten Son, with whom
You are blessed, together with Your all-holy
and life giving Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

People: Amen.

Ode 7. The Heirmos

Coming out of Judea,Once the young men did
go to the land of Babylon; The flame of the
furnace, They trampled down while chanting,
With their faith in the Trinity: O the God of
our Fathers, Blessed are You, our God.

Most Holy Theotokos, save us.

As You willed, O our Savior, To dispense our
salvation through Your economy Inside the
Virgin's womb; You showed to all the people
That she was our own guardian; O the God of
our fathers, Blessed are You, our God.

Most Holy Theotokos, save us.
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The bestower of mercy That you bore, O pure
Mother, entreat on our behalf; From sins
deliver us, And from the soul's defilement,
We who cry out most faithfully:

O the God of our fathers,

Blessed are You, our God.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

A fountain of pureness And a tower of safety
is she who carried You, A treasure of
salvation And the door of repentance,

She has been shown to those that cry;

O the God of our fathers,

Blessed are You, our God.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

The illnesses of body, and the soul's ailing
sickness, of those who run to you.

For divine protection, As God's holy Mother,
Make them worthy of remedy: For the Savior
Christ Was born from you.

Ode 8. The Heirmos

The King of heaven, Who is praised,
And is hymned by the host of the angels;
Praise Him and exalt Him

Throughout the many ages.

Most holy Theotokos, save us.

Do not neglect those who seek the help you
grant They hymn you,

O Virgin Maiden, And they do exalt you
Throughout the many ages.

Most Holy Theotokos, save us.

O Virgin, you pour a wealth of healing
On those who faithfully hymn you,
And those who exalt your
Childbearing wonder.
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Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

The infirmities of my soul are healed by you,
And the pains of my body, O Virgin,

So that | may praise you,

O Lady, in God's favor.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

You drive away the assaults of temptations,
And attacks of the passions, O Virgin,
Therefore do we praise you

Throughout the many ages.

Ode 9. The Heirmos.

Saved through you, O pure Virgin,

Hence we do confess you

To be most truly the birthgiver of our Lord;
With choirs of bodiless Angels,

You do we magnify.

Most Holy Theotokos, save us.

The streams of my many tears, Reject not,
Holy Virgin; For you gave birth to the One
who dried all the tears, From all the faces of
people; The Christ was born of you.

Most holy Theotokos, save us.

With gladness fill my heart,

Most holy Virgin lady,

For you are she who received the abundant
joy; Take the grief of my sinfulness,

And make it disappear.

Most Holy Theotokos, save us.

A shelter and protection

And a wall unshaken,

Become, O Virgin., for those who flee to you,
A sheltered cover and refuge,

And a place of joy.



AOEa TTatpi kot Yio kot Ayim [Tvedpartt.

dw1o¢ 6oV TAig AKTIOL,
Adpmpovvov, mapOéve,

10 LopepoOv TG dyvoiag duwkovasa,
TOVG eV6EPDG BE0TOKOV,

o0& KoTayyEAAOVTOG,.

Kot vov kot agt Kou €16 Toug aiwvog. Apny.

Kokdoewg év 1m0,

@ TG dobeveiag,

tansvoBévra taphéve Bepdmnevcov,

&€ appmotiog gic pdOV, LETAGKELALOVGO.

Kai 060¢ 16-

A&V EoTV OC AANOGC,

poxkapilew og v OgotoOKOV,

TNV AEYOKAPIGTOV KOl TOVOUDUNTOV,
Kol untépa tod Oeod NUOV.

TMv tpotépay t@v xepovPil,

Kol €vO0E0TEPAV AGLYKPITMG TOV GEPAPIHL,
MV ad10pBopmg Oedov Adyov tekodoav,
Vv OvImg ®e0TOKOV, GE LEYOAVVOLEV.

Oouid 0 iepeds t0 Qvotootiplov Kol Tov Aaov, ] ToV
01KOV, OOV YWOALETOL 1] TOPOKANCIC:
KOl UEIS WOALOUEY TG TOPOVTO UEYOAADVAPIAL.

Tnv dynrotépay TV 0VLPOVDV,

Kol KaBapoTépav AaUTNIOVEV NAOKOV,
TNV ATpOCApEVIV UAG €K THG KoTapoc,
TV 6é6movay ToD KOGLLOV,

VULVOLG TIUTCOLEV.

ATO TOV TOAADV LOV AUOPTIDV,

6o0evel TO odpa, acOevel pov kai 1 yoyn,
TPOG GE KOTAPELYM TNV KEYOPLTOUEVIV,
EATIG AMMATIGLEVOV,

oV pot Bordnoov.
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Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

O Virgin, from the brightness Of your light
illumine The ones who call you most piously
Mother of God, Take all the gloom of our
ignorance And banish it away.

Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

Oppressed | am, O Virgin;

In a place of sickness, | have been humbled;
| ask you: bring remedy,

Transform my illness, my sickness,

Into a wholesomeness.

Truly you are worthy to be blessed,

Mother of our God, the Theotokos,

You the ever blessed one, and all blameless
one, And the Mother of our God.

You are honored more than the Cherubim,
And you have more glory, when compared, to
the Seraphim; You, without corruption, Did
bear God, the Logos; You are the Theotokos;
You do we magnify.

The priest censes the altar and the people, or
the place where the Paraklesis is held, while
we chant the following megalynaria.

Higher than the heavens above are you, And
you are much purer Than the radiance of the
sun; You who have redeemed us From the
curse which is upon us; The Lady of all
people, In hymns, do we honor you.

From the great multitude of my sins,

1l am I in body, Il am | also in my soul;
| am fleeing to you, The one who is all-
blessed, The hope of all the hopeless,
Please come bring help to me.



Aéomowva koi Ptnp 100 Avtpwtod, dEEmt
TAPOKANGCELS, Avasinv oV ikeTdV,

tva peottevonc mpog Tov €k cod teyBEivTa.
Q déomowva, 10D KOGHLOV

YeVOD pecitpla.

Yarlopev mpoBoume Got v oy,
VOV 1] TOVOUVITO,

Oe0TOK® YOPULOVIKDG,

netd tod [1podpduov,

Kol TAVTOV TV ayiov,

duoconel OeoToOKE,

ToD oiktepT|oal MAC.

Aloda TO XEIAN TGOV AoEPDV,
TV 1] TPOGKLVOUVIMV,

MV €lkéva 6oL TNV GETTNV,
™V iotopnOeioav,

V7O T0D ATOGTOAOL,

Aovkd iepwtdTov,

NV OdNyNRTPIOY.

To ueyaivvapiov tov Ayiov tov Naov. Erra:

[Taoor tdv Ayyéhov al oTpatiod,
[Tp6dpope Kvpiov,

ATOGTOA®V 1) OWOEKAC,

ot dyiot [Tavreg, petd Mg OgotdKOL,
nomooarte TpecPeiav, €ic 10 cwONvaL MUAG.

‘O avayvooetig to: Aylog 6 ®gog, Ayiog Toyvpog,
Aytog ABavatog, EAéncov uag (Tpic).

A6Ea TTatpi kal Yid koi Ayio ITveduartt.
Kai vdv kol del kai €ic Tovg aidvag TdV aimvov.
Apnv.

[Movayio Tpiag, EAéncov MUaC.

Kvpte, iMdoOnTt Toic apoptiong nudv.
Aéomota, cLYYOPNCOV TAG Avopiog NUv.

Ayie, éniokeyor Koi focot Tag acbeveiog Mudv,
gvekev ToD OVOLOTOC ZOv.
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Lady and the Mother of Him who saves,
Receive the supplications

Of the lowly who pray to you;

Mediate between us

And the One you brought forth;

O Lady of all people, Intercede for us.

Now with zeal we chant this Ode to you;
You, the all praised Lady,

Theotokos, we hymn with joy;

With the saints most holy,

Together with the Baptist,

Beseech, O Theotokos,

For God's mercy on us

Speechless be the lips of impious ones,
Those who do not reverence

Your great icon, the sacred one

Which is called Directress,

And was depicted for us

By one of the apostles,

Luke the Evangelist.

The Megalynarion of the church is chanted.
Then:

With the hosts of Angels, God's messengers,

With the Lord's Forerunner,

And Apostles, the chosen twelve,

With the saints most holy,

And with you, the Theotokos,

We seek your intercession, For our salvation.

People: Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy upon us (3).

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

Most holy Trinity, have mercy upon us;
Lord, pardon our sins; Master, forgive our
transgressions; Holy One, visit and heal our
infirmities, for Your name's sake.



Kopie, édéncov. Kopie, Eléncov. Kopie, EAéncov.

A6Ea TTatpi kal Yid koi Ayio [Tvedpartt.
Kai vdv kai del koi €i¢ Tovg aidvog TdV aidvov.
Apnv.

[Tatep Mudv,

0 &v Tig ovpavolc,

aylactnTm 1o dvopud Xov

EMOETO M Pacirieia Xov:

yevnOnto 10 0EANUA Xov,

¢ &v oVpavd Kol £l TG YRC.

Tov dptov qudV 10V énoHoilov

d0¢ UiV onjuepov

Kod dpeg MUV Td deeAnpato NUdV,
¢ Kol MUETS apiepey Toig OPeIAETOIC UMV
Koi un eloevéykng Nuag eig mepacudv,
A0 pOoot NUAS Amd ToD TovNPOD..

Tepevg: “Oti oo €otv 1 Bactieio kol 1 dvvauig Kol
1 66&a 100 TMotpoc kai tod Yiod koi tod. Ayiov
[Tvedpatog, viv kai del kai gig Tove. aidvag TdV
aidveov

Aaog: Apnmv

"Hyog mi. .

‘EAéncov nuag, Kopie Eléncov nUag mdong yop
AmoAoYiaG ATOPODVTES, TADTNV GOl TV

ikeoioy, g 0EGTOTN Ol AUAPTOAOL TPOCPEPOLLEY,
gréncov NUaGC.

A6&a Motpt ko Yo kot Ayio [Tvedpartt.

Kvpie éréncov NUac €nt ool yap memoibapey,
K1 OpY1o0fic MUV 6@odpa, unde pvnooijg tdv
avoul®dv NU®V, AL’ ExipAeyov Kal VOV OC
DoAYy VOGS, Kol ADTp®GaL NUAC €K T®V ExOpayv
NUGV* o Yap el Oedc UGV, Koi NUES Aadc cov,
TAVTES EPYQ YEPDV GOV, Kal T0 OVOUE GOV
gmukekAnueda.
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Lord have mercy (3).

Glory to the Father, and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

Our Father,

Who art in heaven,

hallowed be Thy name.

Thy kingdom come,

Thy will be done,

on earth as it is in heaven.

Give us this day our daily bread,;
and forgive us our trespasses

as we forgive those who trespass against us.
And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

Priest: For Yours is the kingdom and the
power and the glory, of the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and forever and
to the ages of ages.

People: Amen.

Plagal of the 2nd Tone.

Have mercy on us, O Lord, have mercy on us,
For we are empty of all defense,

As sinners we offer this supplication to You;
O Master, have mercy on us.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Lord, have mercy on us,

For in You we have put our trust;

Be not exceedingly angry with us,

Nor remember our many iniquities;

But look upon us now as the Compassionate,
And deliver us from our enemies;

For You are our God, and we Your people,
We are all the work of Your hands,

And upon Your Name we have now called.



Kot vov kot agt Ko €16 Toug aiwvog. Apny.

Ti¢ evomiayyviag TV TOANV dvoiEov Uiy,
gvAoynuévn Oeotoke, EAmilovieg €ig o€, U
aotoynomuey, pvcbeinuev 410 cod TOV
TEPIGTAGEMV GV YAp £l 1] s Pict T0D Yévoug TV
YPLOTIAVDV.

Kaza tyv weprooov twv IHlapakxineewy tov
AEKATEVTAVYOVGTOV, AVTL TV AVIITEPD
Tpomapiwy yoiiovrar: To Amolvtikiov Tov Aylov
THG NuEPaS Kat To OgoToKI0V TOV AVTOV HYOV

Tepevg: 'EAéncov Ui 6 Oedg katd 10 péya EAe0g
Yov, 6eopedd Zov, Emdkovcov Kai EAENGOoV.

Aaog: Kbpie, erénocov (3)

Tepevg: "Eti dedpeba vép oD Apylemiokdmov
NU®V, (d€ivog) kol maong Thc £v Xplotd Nudv
AOEAPOTNTOG.

Aaog: Kopie, ehéncov (3)

Tepevs: "Eti deopeba vep Eréovg, (o, eipnvng,
VYelag, cOTNPILAG, EMOKEYEMG, GLYYMOPNOENMS Kol
APECEMG TV AUOPTIDY TAOV SOVAMV TOD B0,
VIOV TOV VCEPDV Kol OpBodOE®V YPLoTIOVDY,
TOV KOTOKOOVTOV Kol TOPETIONUOOVTOV £V TH)
TOAEL TAOTY, EMTPOTOV, GLVIPOUNTDV Kol
APlEP®TAV TOD Ayiov Vood TOVTOV.

Aaog: Kopie, ehéncov (3)

Tepevg: "Eti dedpeba kol HEP TV 00VAMY TOL
®¢cov...

Aadg: Kopig, ehéncov (3)
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Now and forever and to the ages of ages.
Amen.

The doors of caring do now open unto us,
O most blessed Theotokos,

So that hoping in you we shall not fail,
Through you we may be delivered from
adversities,

For you are the salvation of the Christian
faith.

During the period from the 1% to the 14" of
August, instead of the above Troparia, the
Apolytikion of the day and the Theotokion of
the tone are chanted.

Priest: Have mercy on us, O God, according
to your great love, we pray to you, hear us,
and have mercy.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray for our
Archbishop (name), and all the clergy and the
laity in Christ.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, visitation, forgiveness, and
remission of the sins of the servants of God,
all pious and Orthodox Christians, those who
reside and visit in this city, the members,
council members, contributors, and
benefactors of this holy church.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray for the servants of God

People: Lord, have mercy (3).



Tepevs: "Eti deopeba vep 1od dapuioydijvor v
aylav Exxinoiav kai tnv oAy tadtnv, Kol ticov
TOAMWV Kal ydpav amd 0pyt|g, Aood, Ao,

OEIG 0D, KOTOTOVTIGHOD, TUPAC, Layoipag,
Emdpout|g AALOPOA®V, ELPLAIOD TOAELOL, Kol
aipvidiov Bavdtov, VEP TOV ThewV, gOUEVT

Kol e0010A0KTOV, YevEcHat TOV Ayabov Kai
eUavOpmmTov Ocov NUdV, ToD drooTpéyarl Kad,
dokedacot Taocav dpynv Koi vocov, v Kab'
NUAV KIvovpuévny, Kai pocacOat fudg €K Thg
EMKEEVNC O1Kaiag avToD AMEIMTG, Kol Aenoat
il

Aaog: Kopie, ehénoov (3)

Tepevg: "Eti dedpeba kail vrep 10D glocakodoaL

Kvprov 10v Qedv povilg Thg 0e6emg MUY TOV
AUAPTOADY, Kol ELENCAL OGS,

Aaog: Kopie, ehéncov (3)

Tepevg: Endxovcov fudv, 6 Oedg, 0 Zotnp udv,
N EATIG TAVTOV TAV TEPATOV THG VG Kal TOV €V
Balacon pokpdyv, Koi thems, hewg yevod nuiv,
Aéomota €mi taig apaptiong nUAV, Koi EAEncov
nuac.

Aaog: Kbpie, erénocov (3)

Tepevg: Elenuov yop kol grihavOporoc ®cog
VILaPYELS, Kol 6ol TNV 00&aV AvaTEUTOUEY, TM
[Tatpi koi @ Yid koi @ Ayio ITvevuatt, vov kal

del Kal €ig ToLC aidVG TOV 0OVOV.

Aaog: Apmv
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Priest: Again we pray for the safekeeping of
this holy church and this city, and of all cities
and towns from pestilence, famine,
earthquake, flood, fire and the sword, from
invasion of enemies, civil war, and
unforeseen death; for His mercy, that He will
be kind to entreat as our good God, Who
loves all people and that He may turn away
and scatter all wrath and disease that moves
against us, and deliver us from His
impending, justified chastisement, and have
mercy on us.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Again we pray that the Lord God will
hear the voices of the petitions of us sinners
and have mercy on us.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: Hear us, O God, our Savior, the hope
of all the ends of the earth, and of those who
are far off upon the sea; and show compassion
on us, O Master, on our many sins, and have
mercy upon us.

People: Lord, have mercy (3).

Priest: For you are a merciful and loving
God, and to You we give glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of the ages.

People: Amen.



Tepevs: AdEa ool 6 Oedg, 1 EAmic udv, Kopie,
d0&a Zot. Xp1otog 0 AAN0vOg Oedg UDVY TOdG
npecPeiong THC movoypAvIon Kol ToVOUOUoL ayiog
AVTOD unTpog, TV dyimv, Evoocmv Kol
TAVEVENL®V ATOGTOA®V, TOV Ayiwv EVOOE®V Kal
KaAAwvikov Maptopov, (tov ayiov tov Naov), tdv
aylov kol dwaionv Beoratopmv Toaxeipn kol Avvng,
Tov Ayiov (Ovopa), ov TV LVAUNV EMITELOVUEY,
Kol ThvTov Tov Aylov, Aenoot Kol choat UAG, MG
ayaB0¢ kol eIAGVOpmmTog Kol EAe v Ogdg.

Tovw ypriotiovay
aocnalouévwyv Ty gikova tijs OcotoKov,
WAALOVTOL TA TAPOVTA TPOTAPIOA.

"Hyog B’. Ot £k T0oD EvLov.

[Tavtov tpoctotevelg dyadn,

TOV KATAPELYOVTOV &V TIGTEL

) Kpatoid cov yepi’

ANV YOp ovk Eyouev

apopTmAol TpoOg Oedv,

&V Ktvouvoig Kol OAyeoty,

ael peotreiay,

Ol KOATOKAUTTOUEVOL VIO TTOUGULAT®V TOAADV.
Mtjtep 100 Ogod 10D LyicTOL”

60ev ool TpoominTopey: pdoat

TAONG TEPLIOTACEMS TOLG SOVAOVS GOV.

‘Ouoiov.

[Tavtov OMBouévav 1 yopd,

Kol AOTKOVUEVOV TPOGTATIC,

KOl TEVOULEVAOV TPOPN,

EEvav TE TOPAKANGIG,

Kol Baktnpio TVPAGV,

ac0evouvVImV ETioKEYIS,
KOTOTOVOUUEVOV OKETT KOl AVTIANWYIG,
Kol Opeavayv fondoc.

Mtjtep 100 Oegod 0D VyioTov,

oL VTAPYELS BypaVTE GTEDGOV,
dvocmmoduev PHoachot Tovg SOVAOVE GOV.
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Priest: Glory to You, O God, our hope, glory
to You. May Christ our true God, through the
intercessions of Your all-pure and blameless
holy Mother; of the holy glorious and praise-
worthy Apostles; of the holy glorious and
triumphant martyrs; of (the Saint of the
Church); of the holy righteous ancestors of
God Joachim and Anna; of

Saint (name) whose memory we celebrate
today; and of all the Saints, have mercy and
save us, as a good and loving God.

The Christian faithful
reverence the icon of the Theotokos
while the following troparia are chanted.

Tone 2.

All those Do you shelter, O Good One, Those
who in their faith flee unto you, With your
strong hand, you protect; We who sin have no
one else, Who intercedes for us Before God,
praying endlessly, In ills and all dangers,

For us who are laiden with Our many sins and
mistakes; Mother, of our God in the Highest
Therefore, we fall down to you, humbly;
From all the misfortunes, keep your servants
safe.

The same

For those In great sorrow you are joy,
And for the oppressed, a protection,
And for the hungry, their food,

Comfort unto those estranged,;

You are a staff to the blind,

Visitation of all those sick,

And to those held by pain Shelter and a
comforting, And to the orphaned, an aid;
Mother, of our God in the highest,

You who are the Spotless One, hasten,
Save your servants from their sin, we ask of
you.



"Hyog mh. &',

Aéomorva TpocdeEon

TOG OENGELS TMV SOVA®Y GOV,
Kol AVTpmoat MG,

amod mhong avaykng Kot OAlyemc.

"Hyog p".
Tnv ndcav EAnida pov €ig o€ dvotiOnut,

UiTEP TOD O0D, PUAAEIV e VTTO TIV OKEMNV GOV.

Kata v mepiodov tov Askamevravyodeton
g1ioTal va yaiimvral, avtl TOV AVOTEPQ
Ocotokiowv, ta eéng Eéanroctellapia.

"Hyog v’

AmOGTOMOL €K TTEPATMV,
ovvalpoiohévieg EvOaoe,
I'eBonuavi) T® yopio,
KNoeVGATE LOL TO GMDU,
Koi o0 Yig kai Oeé pov,
mopdAafE oo To Tved .

‘O YAUKOG OGS TV Ay YEA®V,
TV OMPouévav 1 yapd,
YPLOTIOVAV 1| TPOCTATLE,
mopBéve Punp Kupiov,
avtilapod pov kai pocat,
TOV aioviov factvaov.

Koai o¢ pecitplov €yom,

PO TOV PIAAVOpmTOV OedV,
M1 pov EAEYEN TG Tpasele,
EVOTIOV TOV AyYEL®V,
TOPUKOA®D o€ TapOEVe,
BonOncov pot év tayet.
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Plagal of the 4th Tone

Lady, do you receive,

From your servants, their many prayers;
And deliver all of us,

From all sadness and necessity.

Tone 2

My numerous hopes are placed

Before you, most holy One;

Mother of our God,

Guard me with care, within your sheltered
arms.

During the period from the 1st to the 15th of
August, instead of chanting the previous
Theotokion, we chant the following
Exsapostilaria:

Tone 3.

O You Apostles from far off,
Being gathered togethefr

in the village of Gethsemane,
Lay my body in burial,

And You, my Son, and my God,
Receive now my spirit from me.

You are the sweetness of Angels,
The gladness of the afflicted ones,
A protection of all Christians,

O Virgin Mother of our Lord;
Grant me now help and save me
From the eternal torments.

| have you as Mediator

Before God who loves mankind:;
May He not question my action
Before the hosts of the Angels,

| ask of you, O Virgin,

Hasten now quickly to my aid.



XPLOOTAOKMTOTE TOPYE,

Kol OMOEKATELYE TTOMGS,
nMooctdlakte Opdve,
KkaB€dpa 10D PaciAéwmg,
axatovontov fadpua,

TG YOAOVYELG TOV deomdTNY;

Tepevg: AU edy®dV @V ayiov matépov HUdV, Kope
‘Incod Xpioté, 6 Oedg, Eréncov MG,

Aaog: Apnv.

You are a tower adorned with gold,
A city surrounded by twelve walls,
A shining throne touched by the sun,
A royal seat for the King,

O unexplainable wonder,

How do you nurse the Master?

Priest: Through the prayers of our Holy
Fathers, Lord Jesus Christ, our God, have
mercy and save us.

People: Amen.
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